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Entscheidung 
des Direktors 

 Determinazione 
del Direttore 

 
Abschrift/copia Nr. – n. 45 vom – del 15.09.2022 
 
Festlegung der Aufgabenzulagen laut Artikel 
1, Absatz 1, Buchstabe e) des Bereichsabkom-
mens für Bedienstete der Gemeinden, BZG, 
ÖBPB vom 08.08.2022. 

 Determinazione dell’indennità di istituto se-
condo l’articolo 1, comma 1, lettera e) dell’ac-
cordo di comparto per i dipendenti dei Comu-
ni, delle comunità comprensoriali e APSP del 
08.08.2022. 

 

Festgestellt, dass das Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, Bezirksgemein-
schaften und ÖBPB am 08.08.2022 unterzeich-
net wurde. 

 Accertato che in data 08.08.2022 è stato sotto-
scritto l’accordo di comparto per i dipendenti dei 
Comuni, delle comunità comprensoriali e delle 
APSP 

Festgestellt, dass das Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, Bezirksgemein-
schaften und ÖBPB vom 08.08.2022 mit Dekret 
des Präsidenten Nr. 02 vom 19.08.2022 zur 
Kenntnis genommen wurde.  

 Accertato che l’accordo di comparto per i dipen-
denti dei Comuni, delle comunità comprensoriali 
e delle APSP del 08.08.2022 è stato preso d’atto 
con decreto del Presidente n. 02 del 19.08.2022. 

Festgestellt, dass laut Artikel 1, Absatz 1, Buch-
stabe e) des Bereichsabkommens für Bedienstete 
der Gemeinden, BZG, ÖBPB vom 08.08.2022 
die Aufgabenzulage für Sozialhilfskräfte sowie 
Heimgehilfen, falls sie nicht ausschließlich Rei-
nigungsarbeiten ausführen von 10% bis 20% 
festzulegen ist.  

 Accertato che secondo l’articolo 1, comma 1, let-
tera e) dell’accordo di comparto per i dipendenti 
dei Comuni, delle comunità comprensoriali e 
APSP del 08.08.2022 l'indennità di istituto per 
gli ausiliari socio-assistenziali e gli inservienti 
qualora non espleti esclusivamente attività di pu-
lizia è da determinare dal 10% al 20%. 

Festgestellt, dass laut Artikel 14 des Bereichsab-
kommens für Bedienstete der Gemeinden, BZG, 
ÖBPB vom 08.08.2022 die Aufgabenzulage laut 
Artikel 1, Absatz 1, Buchstabe e) im Falle einer 
späteren Abänderung des Ausmaßes mit Wir-
kung ab dem ersten Tag des Monats, der auf die 
Entscheidung folgt, zur Anwendung kommt. 

 Accertato che secondo l’articolo 14 dell’accordo 
di comparto per i dipendenti dei Comuni, delle 
comunità comprensoriali e APSP del 08.08.2022 
l'indennità di istituto secondo l’articolo 1, com-
ma 1, lettera e) in caso di una modifica dell’in-
dennità di istituto in un momento successivo 
questa si applica con decorrenza al primo del me-
se successivo alle data di determinazione. 

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Ver-
waltungsrates Nr. 128 vom 17.09.2007. 

 Vista la deliberazione del Consiglio di Ammini-
strazione n. 128 del 17.09.2007. 

Nach Einsichtnahme in die Personalordnung und 
in das geltende Gehaltsabkommen. 

 Visto il regolamento del personale e l’accordo 
economico vigente. 

Nach Einsichtnahme in die Satzungen dieses Be-
triebes. 

 Visto lo statuto di quest’azienda. 

Nach Einsichtnahme in die geltenden Ordnun-
gen dieses Betriebes. 

 Visto i vigenti regolamenti di quest’azienda. 



Nach Einsichtnahme in das R.G. Nr. 7 vom 
21.09.2005 und in die entsprechenden Durch-
führungsverordnungen in geltender Fassung. 

 Vista la L.R. del 21 settembre 2005 n. 7 e i rela-
tivi regolamenti di esecuzione vigenti. 

Nach Einsichtnahme in das Budget 2022.  Visto il budget 2022. 
 

entscheidet 
der Direktor 

 

  
il Direttore 
determina 

 
1. aufgrund obiger Darlegungen die Aufgaben-

zulagen laut Artikel 1, Absatz 1, Buchstabe 
e) des Bereichsabkommens für Bedienstete 
der Gemeinden, Bezirksgemeinschaften und 
ÖBPB vom 08.08.2022 mit 01.10.2022 wie 
folgt festzulegen: 
20% Sozialhilfekraft 
20% Heimgehilfe, Einsatz im Pflegebereich
mit Turnusdienst 
13% Heimgehilfe, Einsatz im Pflegebereich 
ohne Turnusdienst und in Tagesbetreuung 
10% Heimgehilfe, Einsatzbereich Küche 

 1. di determinare l’indennità di istituto secondo 
l’articolo 1, comma 1, lettera e) dell’accordo 
di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle comunità comprensoriali e APSP del 
08.08.2022 con decorrenza dal 01.10.2022 
come segue: 
20% Ausiliario socio-assistenziale 
20% Inserviente, posto di lavoro nel reparto 
di cura con servizio di turno 
13% Inserviente, posto di lavoro nel reparto 
di cura senza servizio di turno e animazione 
10% Inserviente, posto di lavoro cucina 

2. die mit dieser Entscheidung erwachsenden 
Ausgaben dem Budget 2022 anzulasten; 

 2. di imputare le spese derivanti dalla presente 
determinazione al budget 2022; 

3. kundzutun, dass gegenständige Entscheidung 
aufgrund des Art. 19 des Regionalgesetzes Nr. 
7 vom 21.09.2005 nicht der Gesetzmäßig-
keitskontrolle unterliegt; 

 3. di dare atto che la presente determinazione 
ai sensi dell'art. 19 della Legge Regionale n. 
7 del 21.09.2005 non è soggetto al controllo 
di legittimità; 

4. kundzutun, dass gegen diese Entscheidung 
jeder Bürger, der ein rechtliches Interesse 
daran hat, innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit der Maßnahme, beim Regio-
nalen Verwaltungsgerichtshof, Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen kann. 

 4. di dare atto che avverso la presente determi-
nazione ogni cittadino/a, che vi abbia interes-
se, può presentare ricorso al Tribunale Regio-
nale di Giustizia Amministrativa, Sezione 
Autonoma di Bolzano, entro 60 giorni dalla 
data di esecutività. 

 

Positiver Sichtvermerk betreffend die verwaltungs-
technische und buchhalterische Ordnungsmäßigkeit. 

 
Parere positivo tecnico-amministrativo e conta-
bile. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

 
Manuel Locher 

Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 
 
 
Diese Entscheidung wurde auf der Internetseite
www.sarnerstiftung.it am 

 La presente determinazione è stata pubblicata sul sito 
internet www.fondazionesarentino.it il giorno 

16.09.2022 

für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht.   per 10 giorni consecutivi. 
 
 

Der Direktor - Il Direttore 
 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 

 
 



Gleichlautend mit der Urschrift auf stempelfreiem 
Papier für Verwaltungszwecke. 

 Per copia conforme all'originale rilasciata in carta 
libera per uso amministrativo. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

 
Manuel Locher 

Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 
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